RADA


SMĚRNICE RADY


z 22. listopadu 1973


o sbližování zákonů Členských států vztahujících se k povrchově aktivním látkám


(ve znění dodatků) 1)


73/404/EHS


(OJ L 347, 17.12.1973, s.1)





RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,





se zřetelem k úmluvě o ustavení Evropského hospodářského společenství a zvláště k jejímu článku 100,


se zřetelem na návrh Komise,





se zřetelem k postoji Evropského parlamentu 2),





se zřetelem k postoji Hospodářského a sociálního výboru 3),


vzhledem k tomu, že platné zákony v členských státech k zabezpečení biologické odbouratelnosti povrchově aktivních činidel se liší od jednoho členského státu ke druhému, což vede k překážce v obchodu;


vzhledem k tomu, že zvětšující se používání povrchově aktivních látek je jedním z původců obecného znečišťování přírodního prostředí a zvláště znečišťování vody;



































1) Změny dle Směrnice Rady 82/242/EHS z 31. března 1982 o sbližování zákonů Členských států vztahujících se ke metodám zkoušení biologické odbouratelnosti neiontových povrchově aktivních látek a měnící Směrnici 73/404/EHS (OJ L 109, 22.4.1982, s.1) a dle Směrnice Rady 86/94/EHS z 10. března 1986 měnící podruhé Směrnici 73/404/EHS o sbližování zákonů Členských států vztahujících se k povrchově aktivním látkám (OJ L 80, 25.3.1986, s.51).


2) OJ C 10, 5.2.1972, s.29


3) OJ C 89, 23.8.1972, s.13


vzhledem k tomu, že jeden ze znečišťujících účinků povrchově aktivních látek na vody, totiž tvoření pěny ve velkých množstvích, která omezují kontakt mezi vodou a vzduchem, způsobují obtíže v okysličování, způsobují nesnáze v navigaci, zhoršují fotosyntézu nutnou pro život vodní flóry, vykonávají nepříznivý vliv na různé stupně čisticích procesů u odpadových vod, způsobuje škody v čistírnách odpadních vod a tvoří nepřímé biologické riziko možným přenosem bakterií a virů;





vzhledem k tomu, že je žádoucí udržovat průměrnou hladinu biologické odbouratelnosti povrchově aktivních látek na 90% a poněvadž technologická a průmyslová praxe to umožňuje a vzhledem k tomu, že je dále žádoucí se chránit před nejistotami zkušebních metod, jež by mohly vést k odmítnutí rozhodnutí majících důležité hospodářské důsledky,





PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:





Článek 1


K účelům této Směrnice, povrchově aktivní látkou se bude rozumět jakýkoliv výrobek, jehož složení bylo zvláště zkoumáno s ohledem na rozvinutí jeho povrchově aktivních vlastností, a který se skládá z podstatných složek (povrchově aktivní činidla) a, všeobecně, z přídavných složek (podpůrné prostředky, zesilovací činidla, plnidla a ostatní pomocné složky).


Článek 2


Členské státy zakáží umísťovat na trhu a používat povrchově aktivní látky, u nichž průměrná hladina biologické odbouratelnosti povrchově aktivních činidel v nich obsažených je menší než 90% pro každou kategorii: aniontovou, kationtovou, neiontovou a amfolytickou.


Užití povrchově aktivních činidel (surfaktantů) s hladinou biologické odbouratelnosti ne menší než 90% nesmí, za normálních podmínek užití, být škodlivé zdraví lidí nebo zvířat.


Článek 2a


Do 31. prosince 1989 mohou členské státy vyjmout z požadavků prvního odstavce článku 2 tyto výrobky:


nízko pěnící alkenoxidová aditiva, do látek jako jsou alkoholy, alkylfenoly, glykoly, polyoly, mastné kyseliny, amidy nebo aminy, používané v prostředcích k mytí nádobí;


alkáliím resistentní, koncově blokované alkylové a alkylarylové polyglykolové étery a látky typu citovaném v pododstavci a), používané jako čisticí činidla v průmyslu potravin, nápojů a zpracování kovů.


Článek 3


Žádný členský stát nesmí, z důvodů biologické odbouratelnosti nebo toxicity povrchově aktivních činidel zakazovat nebo omezovat nebo působit překážky v umisťování na trh a používání povrchově aktivních látek, které vyhovují ustanovením tohoto rozhodnutí.


Článek 4 4)


Splnění požadavků článku 2 bude zabezpečováno zkušebními metodami stanovenými v jiných Směrnicích Rady, které berou zřetel na nespolehlivost takových metod a ustanovují důležité tolerance.


Článek 5


Jestliže by členský stát zjistil zkouškami na základě Směrnice citované v článku 4, že povrchově aktivní látka nesplňuje požadavky stanovené v článku 2, členský stát zakáže umisťování na trhu a používání této povrchově aktivní látky na svém území.


V případě, že se členský stát rozhodne zakázat povrchově aktivní látku, bude o tom bezprostředně informovat členský stát, z něhož výrobek přichází a Komisi, s udáním důvodů svého rozhodnutí a podrobností zkoušek citovaných v odstavci 1.





Jestliže stát, z něhož povrchově aktivní látka přichází, vznese námitky k rozhodnutí, Komise bezodkladně zahájí konzultace s oběma členskými státy a, je-li vhodné, s dalšími členskými státy.





Není-li možné dosáhnout dohody, Komise, během tří měsíců od data přijetí informací, podle ustanovení prvního pododstavce, obdrží názor jedné z laboratoří citovaných v článku 6, ale žádné z laboratoří označených dvěma zúčastněnými státy podle tohoto článku.








4) Metody zkoušení dle článku 4 jsou obsaženy v Směrnici Rady 73/405/EHS z 22. listopadu 1973 o sbližování zákonů členských států vztahujících se k metodám zkoušení biologické odbouratelnosti neiontových povrchově aktivních látek (OJ L 347, 17.2.1973, s.53) změněné Směrnicí Rady 82/243/EHS z 31.března 1982 (OJ L 109, 22.4.1982, s.18).


Názor bude vydán za použití referenčních metod stanovených ve směrnicích citovaných v článku 4.





Komise postoupí názor laboratoře zúčastněným členským státům, které mohou během jednoho měsíce zaslat své poznámky Komisi. Ta může v téže době vyslechnout jakékoliv poznámky o tomto názoru od zainteresovaných stran.





Po přihlédnutí k těmto poznámkám, Komise vydá potřebná doporučení.





Článek 6


Každý členský stát oznámí ostatním členským státům a Komisi oprávněnou laboratoř(e) k vykonání zkoušek v souladu s referenčními metodami citovanými v článku 5(2).





Článek 7


Na obalu, v němž jsou povrchově aktivní látky dávány do prodeje, musí být uvedeny čitelným, viditelným a nesmazatelným písmem tyto informace:


název výrobku,


jméno nebo obchodní jméno a adresa nebo tovární značka strany odpovědné za uvedení výrobku na trh.


Tytéž informace musí být na všech listinách doprovázejících povrchově aktivní látky přepravované jako sypké zboží.


Členské státy mohou dávat na trh povrchově aktivní látky na svých územích ve svých národních jazycích použitých k informacím podle odstavce 1.





Článek 7a


Bude zřízen Výbor na adaptaci Směrnic technickému pokroku k odstranění technických bariér v oboru povrchově aktivních látek, dále jen „výbor“, který bude sestávat ze zástupců členských států za předsednictví zástupce Komise.








Výbor ustanoví svá procedurální pravidla.





Článek 7b


Kde je podán rekurs k postupům uvedeným v tomto článku, záležitost bude předsedou přednesena ve výboru ze své vlastní iniciativy nebo na žádost zástupce členského státu.





Zástupce Komise předloží výboru návrh opatření, která by se měla učinit. Výbor předá své stanovisko ve lhůtě, kterou určí předseda podle naléhavosti záležitosti. Kvalifikovaná většina hlasů, jak stanoví článek 148(2) Úmluvy, bude vyžadována než výbor může vydat svůj názor.








Předseda nebude hlasovat.





Komise schválí navrhovaná opatření, jestliže jsou v souladu s názorem výboru.





Kde navrhovaná opatření nejsou v souladu s názorem výboru nebo názor nebyl předložen, Komise předá Radě bez prodlení návrh na opatření, která by se měla schválit. Rada rozhodne kvalifikovanou většinou.





Jestliže Rada nejednala během tří měsíců od data předložení návrhu, schválí návrh Komise.








Článek 7c


V souladu s postupem uvedeným v článku 7b,





odkazy na zkušební metody ve Směrnicích citovaných v článku 4 budou, je-li třeba, přiváděny do nejnovějšího stavu nebo doplňovány jinými odkazy na zkušební metody vypracované v jiných členských státech,


referenční metody (ověřovací zkoušky) v Dodatcích ke Směrnicím citovaným v článku 4 budou modifikovány, aby se mohly adaptovat na technický pokrok.


Tyto adaptace nesmějí mít účinek modifikující negativním způsobem požadavky na biologickou odbouratelnost povrchově aktivních činidel již stanovené v souladu s článkem 4.





























Článek 8


Členské státy uvedou v platnost zákony, předpisy a administrativní opatření nutná k zavedení této Směrnice v průběhu osmnácti měsíců po jejím vyhlášení 5) a budou o tom ihned informovat Komisi.


Členské státy zabezpečí, že texty hlavních opatření národního zákona v oblasti pokrývané Směrnicí budou sděleny Komisi.





Článek 9


Tato Směrnice je určena členským státům.


Brusel, 22. listopadu 1973.


za Radu


J. Kampmann


předseda





































































































5) Směrnice byla oznámena Členským státům 27. listopadu 1973.�
�
COUNCIL


COUNCIL DIRECTIVE


of 22 November 1973


on the approximation of the laws of the Member States relating to detergents


(consolidated version) 1)


73/404/EEC


(OJ L 347, 17.12.1973, p.51)





THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,


Having regard to the treaty establishing the European Economic Community, and in particular Article 100 thereof,


Having regard to the proposal from the Commission,


Having regard to the opinion of the European Parliament 2),


Having regard to the opinion of the Economic and Social Committee 3),


Whereas the laws in force in the Member States for ensuring the biodegradability of surfactants differ from one Member State to another, which results in a hindrance to trade;





Whereas the increasing use of detergents is one of the causes of pollution of the natural environment in general and the pollution of waters in particular;






































1) Amended according to the Council Directive 82/242/EEC of 31 March 1982 on the approximation of the laws of Member States relating to methods of testing the biodegradibility of non-ionic surfactants and amending Directive 73/404/EEC (OJ L 109, 22.4.1982, p.1) and Council Directive 86/94/EEC of 10 March 1986  amending for the second time Directive 73/404/EEC 1982 on the approximation of the laws of Member States relating to detergents (OJ L 80, 25.3.1986, p.51).


2) OJ C 10, 5.2.1972, p.29


3) OJ C 89, 23.8.1972, p.13


Whereas one of the pollutant effects of detergents on waters, namely the formation of foam in large quantities restricts contact between water and air, renders oxygenation difficult, causes inconvenience to navigation, impairs the photosynthesis necessary to the life of aquatic flora, exercises an unfavourable influence on the various stages of processes for the purification of waste waters, causes damage to waste water purification plants and constitutes an indirect microbiological risk due to the possible transference of bacteria and viruses;


Whereas it is desirable to maintain an average level of biodegradability of detergents of 90% and whereas technology and industrial practicalities make this possible, and whereas it is desirable nevertheless to safeguard against uncertainties of test methods which could lead to rejection decisions having important economic consequences,








HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:





Article 1


For the purposes of this Directive, detergent shall mean any product the composition of which has been specially studied with a view to developing its detergent properties, and which is made up of essential constituents (surfactants) and, in general, additional constituents (adjuvants, intensifying agents, fillers additives and other auxiliary constituents).


Article 2


Member States shall prohibit the placing on the market and use of detergents where the average level of biodegradability of the surfactants contained therein is less than 90% for each of the following categories: anionic, cationic, non-ionic and ampholytic.


The use of surfactants with an average level of biodegradability of not less than 90% must not, under normal conditions of use, be harmful to human or animal health.


Article 2a


Until 31 December 1989, Member States may, exempt the following products from the requirements of the first paragraph of Article 2:


low-foaming alkene oxide additives on such substances as alkocohols, alkylphenols, glycols, polyols, fatty acids, amides or amines, used in dish-washing products;


alkali-resistant terminally blocked alkyl and alkyl-aryl polyglycol ethers and substances of the type referred to in subparagraph a), used in cleaning agents for food, beverage and metal-working industries.


Article 3


No Member State may, on grounds of the biodegradability or toxicity of surfactants, prohibit or restrict or hinder the placing on the market and use of detergents which comply with the provisions of this Directive.





Article 4 4)


Compliance with the requirements of Article 2 shall be established by the methods of testing provided for in other Council Directives, which take due account of the unreliability of such methods and lay down the relevant tolerances.


Article 5


If a Member State should establish, by test procedures carried out on the basis of the Directives referred to in Article 4, that a detergent does not comply with the requirements laid down in Article 2, the Member State shall prohibit the placing on the market and use of that detergent in its territory.


In the event of that Member State taking the decision to prohibit a detergent, it shall immediately inform the Member State from which the product comes and the Commission to that effect, stating the reasons for its decision and details of the tests referred to in paragraph 1.


If the state from which the detergent comes raises objections to the decision, the Commission shall consult without delay both the Member States concerned and, if appropriate, any other Member States.


If it is not possible to reach agreement, the Commission shall, within three months from the date of receiving the information provided for in the first subparagraph obtain the opinion of one of the laboratories referred to in Article 6, but not one of the laboratories notified by the two Member States concerned under that Article.





4) The test methods referred to in Article 4 are contained in Council Directive 73/405/EEC of 22 November 1973 on the approximation of the lows of the Member States relating to methods of testing the biodegradibility of non-ionic surfactants (OJ L347, 17.12.1973, p.53) as amended by Council Directive 82/243/EEC of 31 March 1982 (OJ L 109, 22.4.1982, p.18).


The opinion shall be issued using the reference methods laid down in the Directives referred to in Article 4.


The Commission shall transmit the opinion of the laboratory to the Member States concerned which may, within one month, forward their comments to the Commission. The Commission may at the same time hear any comments from the interested parties on that opinion.


After taking note of those comments, the Commission shall make any necessary recommendations.


Article 6


Each Member State shall notify the other Member States and the Commission of the laboratory or laboratories authorized to carry out the tests in accordance with the reference methods referred to in Article 5(2).


Article 7


The following information must appear in legible, visible and indelible characters on the packaging in which the detergents are put up for sale to the consumer:


the name of the product,


the name or trade name and address or trademark of the party responsible for placing the product on the market.


The same information must appear on all documents accompanying detergents transported in bulk.


Member States may make the placing on the market of detergents in their territory subject to the use of their national languages for the information specified in paragraph 1.


Article 7a


A committee shall be established for the adaptation to technical progress of Directives for removing technical barriers to trade in the detergents sector, hereinafter called „the Committee“, which shall consist of representatives of the Member States under the chairmanship of a representative of the Commission.


The committee shall establish its rules of procedure.


Article 7b


Where recourse is had to the procedure defined in this Article, the matter shall be referred to the committee by its chairman, on his own initiative or at the request of the representative of a Member State.


The Commission representative shall submit to the committee a draft of the measures to be taken. The Committee shall deliver its opinion on the draft within the period which may be fixed by the chairman according to the urgency of the matter. A qualified majority of votes as laid down in Article 148(2) of the Treaty shall be required before the Committee can deliver its opinion.


The chairman shall not vote.





The Commission shall adopt the proposed measures where they are in accordance with the opinion of the committee.


Where the proposed measures are not in accordance with the opinion oft the committee, or if no opinion is delivered, the Commission shall submit to the Council without delay a proposal on the measures to be adopted. The Council shall decide by a qualified majority.


If the Council has not acted within three month of the date on which the proposal was submitted, the proposed measures shall be adopted by the Commission.


Article 7c


In accordance with the procedure laid down in Article 7b,


the references to test methods in the Directives referred to in Article 4 shall, if necessary, be brought up to date or supplemented by other references to test methods established in other Member States,


the reference methods (confirmatory test) in the Annexes to the Directives referred to in Article 4 shall be modified in order to adapt them to technical progress.


These adaptations should not have the effect of modifying in a negative fashion the biodegradibility requirements of surfactans, already laid down in accordance with Article 4.





























Article 8


Member States shall put into force the laws, regulations and administrative provisions necessary for compliance with this Directive within eighteen months of its notification 5) and shall forthwith inform the commission thereof.


Member States shall ensure that the texts of the main provisions of national law in the field covered by this Directive are communicated to the Commission.


Article 9


This Directive is addressed to the Member States.


Done at Brussels, 22 November 1973.


For the Council


The President


J. Kampmann





































































































5) This Directive was notified to the Member States on 27 November 1973.�
�



